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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2023/212 

af 3. november 2022

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 til præcisering 
af antallet af og titlerne på variablerne på området indkomst og levevilkår for så vidt angår adgang til 

tjenesteydelser 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 af 10. oktober 2019 om oprettelse af en 
fælles ramme for europæiske statistikker vedrørende personer og husstande baseret på data på individniveau indsamlet ved 
hjælp af stikprøver, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 808/2004, (EF) nr. 452/2008 og (EF) 
nr. 1338/2008 og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1177/2003 og Rådets forordning 
(EF) nr. 577/98 (1), særlig artikel 6, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at imødekomme de behov, der er konstateret under de relevante detaljerede emner vedrørende området 
indkomst og levevilkår, der er anført i bilag I til forordning (EU) 2019/1700, bør Kommissionen præcisere antallet 
af og titlerne på variablerne for datasættene om adgang til tjenesteydelser.

(2) De detaljerede emner »Brug af tjenesteydelser, herunder pasningsordninger og plejeordninger, der sikrer en 
uafhængig tilværelse«, »Tjenesteydelsers økonomiske overkommelighed«, og »Uopfyldte behov og årsager« bør 
omfatte de oplysninger, der kræves i forbindelse med det europæiske semester, den europæiske plejestrategi og den 
europæiske søjle for sociale rettigheder. De omfatter også oplysninger om forskellige andre EU-politikker 
vedrørende levevilkår og fattigdom.

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Antallet af og titlerne på variablerne på området indkomst og levevilkår for så vidt angår sættene af variabler om adgang til 
tjenesteydelser er anført i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(1) EUT L 261 I af 14.10.2019, s. 1.

DA Den Europæiske Unions Tidende 2.2.2023 L 30/1  



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. november 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

DA Den Europæiske Unions Tidende L 30/2 2.2.2023  



BILAG 

Antal af og titler på variablerne hvert sjette år om adgang til tjenesteydelser på området indkomst og 
levevilkår 

Modul Detaljeret emne Variablens 
identifikator Variablens navn

Adgang til 
tjenesteydelser

Brug af tjenesteydelser, 
herunder 
pasningsordninger og 
plejeordninger, der sikrer 
en uafhængig tilværelse (9 
indsamlede variabler)

HC190 Personer i husstanden, der har behov for hjælp på 
grund af langvarigt fysisk eller mentalt handicap 
eller dårligt helbred eller på grund af 
aldersbetingede problemer

HC200 Modtaget professionelle hjemmeplejeydelser

PC280 Hyppighed, hvormed der anvendes offentlig 
transport

PC310 Ret til ydelser ved arbejdsløshed

PC320 Ret til ydelser ved sygdom

PC330 Hvorvidt en person har følt sig forskelsbehandlet i 
kontakten med administrative kontorer eller 
offentlige tjenester (herunder arbejdsformidling, 
sundhedssektor og sociale tjenester)

PC340 Hvorvidt en person har følt sig forskelsbehandlet i 
forbindelse med boligsøgning

PC350 Hvorvidt en person har følt sig forskelsbehandlet i 
forbindelse med uddannelse

PC360 Hvorvidt en person har følt sig forskelsbehandlet i 
det offentlige rum (butik, café, restaurant, 
fritidsaktiviteter osv.)

Tjenesteydelsers 
økonomiske 
overkommelighed
(5 indsamlede variabler)

HC221 Betaling for professionelle hjemmeplejeydelser

HC230 Adgang til professionelle hjemmeplejeydelser til 
en økonomisk overkommelig pris

HC300 Den finansielle byrde af offentlig transport

RC370 Betaling for formelle børnepasningsordninger

HC040 Adgang til formelle børnepasningsordninger til 
en økonomisk overkommelig pris

Uopfyldte behov og 
årsager
(5 indsamlede variabler)

HC240 Uopfyldte behov for professionelle 
hjemmeplejeydelser

HC250 Vigtigste grund til ikke at modtage (flere) 
professionelle hjemmeplejeydelser

RC380 Uopfyldte behov for formelle 
børnepasningsordninger

RC390 Vigtigste grund til ikke at gøre (mere) brug af 
formelle børnepasningsordninger

PC290 Vigtigste grund til ikke regelmæssigt at anvende 
offentlig transport

DA Den Europæiske Unions Tidende 2.2.2023 L 30/3  



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/213 

af 26. januar 2023

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (»Pa de 

Pagès Català« (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Spaniens ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede geografiske 
betegnelse »Pa de Pagès Català«, der er registreret ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 140/2013 (2).

(2) Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har Kommissionen i 
medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen i Den Europæiske Unions 
Tidende (3).

(3) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen af 
varespecifikationen godkendes —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen »Pa 
de Pagès Català« (BGB), godkendes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. januar 2023.

På Kommissionens vegne
For formanden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Medlem af Kommissionen

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1.
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 140/2013 af 18. februar 2013 om registrering af en betegnelse i registret over 

beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Pa de Pagès Català (BGB)) (EUT L 47 af 20.2.2013, s. 18).
(3) EUT C 307 af 12.8.2022, s. 17.

DA Den Europæiske Unions Tidende L 30/4 2.2.2023  



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/214 

af 26. januar 2023

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (»Hofer 

Rindfleischwurst« (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Tysklands ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede geografiske 
betegnelse »Hofer Rindfleischwurst«, der er registreret ved Kommissionens forordning (EU) nr. 91/2011 (2).

(2) Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har Kommissionen i 
medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen i Den Europæiske Unions 
Tidende (3).

(3) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen af 
varespecifikationen godkendes —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Hofer Rindfleischwurst« (BGB), godkendes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. januar 2023.

På Kommissionens vegne
For formanden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Medlem af Kommissionen

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1.
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 91/2011 af 2. februar 2011 om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede 

oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Hofer Rindfleischwurst (BGB)) (EUT L 30 af 4.2.2011, s. 15).
(3) EUT C 346 af 9.9.2022, s. 12.

DA Den Europæiske Unions Tidende 2.2.2023 L 30/5  



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/215 

af 1. februar 2023

om berigtigelse af den spanske udgave af gennemførelsesforordning (EU) 2021/1100 om indførelse af 
en endelig antidumpingtold og endelig opkrævning af den midlertidige told på importen af visse 
varmvalsede flade produkter af jern og ulegeret stål eller andre former for legeret stål med 

oprindelse i Tyrkiet 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (1), særlig artikel 9, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den spanske udgave af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/1100 (2) indeholder en fejl i 
betragtning 24, andet punktum, og i artikel 1, stk. 1, andet afsnit, nr. v), som ændrer bestemmelsernes betydning.

(2) Den spanske udgave af gennemførelsesforordning (EU) 2021/1100 bør derfor berigtiges. De øvrige sprogudgaver er 
ikke berørt.

(3) Foranstaltningerne i nærværende gennemførelsesforordning er i overensstemmelse med udtalelsen af 4. juni 2021
fra Udvalget for Handelspolitiske Beskyttelsesinstrumenter —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

(vedrører ikke den danske udgave)

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. februar 2023.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 2.
(2) EUT L 238 af 6.7.2021, s. 32.

DA Den Europæiske Unions Tidende L 30/6 2.2.2023  



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/216 

af 1. februar 2023

om godkendelse af lavrisikoaktivstoffet Trichoderma atroviride AGR2, jf. Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om 

ændring af bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring 
af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig artikel 13, stk. 2, 
sammenholdt med artikel 22, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 24. april 2018 modtog Frankrig en ansøgning i medfør af artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 fra 
Agrolor vedrørende godkendelse af aktivstoffet Trichoderma atroviride AGR2.

(2) I henhold til nævnte forordnings artikel 9, stk. 3, meddelte Frankrig, som rapporterende medlemsstat, den 5. juni 
2018 ansøgeren, de øvrige medlemsstater, Kommissionen og Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet 
(»autoriteten«), at ansøgningen kunne antages.

(3) Den 23. juni 2020 indsendte den rapporterende medlemsstat, med kopi til autoriteten, et udkast til 
vurderingsrapport til Kommissionen, hvori det vurderes, hvorvidt aktivstoffet kan forventes at opfylde godkendel
seskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009.

(4) I henhold til artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 fremsendte autoriteten udkastet til vurderingsrapport 
til ansøgeren og de øvrige medlemsstater

(5) I henhold til artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at fremlægge 
supplerende oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten.

(6) Den rapporterende medlemsstats vurdering af de supplerende oplysninger blev forelagt autoriteten i form af et 
opdateret udkast til vurderingsrapport.

(7) Den 20. januar 2022 meddelte autoriteten ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen sin konklusion (2) om, 
hvorvidt aktivstoffet Trichoderma atroviride AGR2 kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i 
forordning (EF) nr. 1107/2009. Autoriteten gjorde sin konklusion tilgængelig for offentligheden.

(8) Den 14. juli 2022 forelagde Kommissionen en revideret vurderingsrapport vedrørende Trichoderma atroviride AGR2 
samt et udkast til nærværende forordning for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder.

(9) Kommissionen opfordrede ansøgeren til at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 
Ansøgeren fremsatte sine bemærkninger, som er blevet nøje gennemgået.

(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1.
(2) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), 2022. EFSA's konklusion om fagfællebedømmelsen af pesticidrisikovurderingen 

af aktivstoffet Trichoderma atroviride stamme AGR2: EFSA Journal 2022;20(3):7199 DOI: 10.2903/j.efsa.2022.7199. Tilgængelig 
online: www.efsa.europa.eu.
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(10) Det er med hensyn til et eller flere repræsentative anvendelsesformål for mindst et plantebeskyttelsesmiddel, som 
indeholder aktivstoffet, der er analyseret og beskrevet i den reviderede vurderingsrapport, fastslået, at godkendelses
kriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt.

(11) Kommissionen vurderer desuden, at Trichoderma atroviride AGR2 er et lavrisikoaktivstof i henhold til artikel 22 i 
forordning (EF) nr. 1107/2009. Trichoderma atroviride AGR2 er ikke en problematisk mikroorganisme, og den 
opfylder de betingelser, der er fastsat i punkt 5.2 i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009.

(12) Trichoderma atroviride AGR2, bør derfor godkendes som et lavrisikoaktivstof.

(13) Det er i overensstemmelse med artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med samme 
forordnings artikel 6, og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden nødvendigt at fastsætte 
visse betingelser.

(14) I overensstemmelse med artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 sammenholdt med samme forordnings 
artikel 22, stk. 2, bør Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (3) derfor ændres.

(15) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Godkendelse af aktivstoffet

Aktivstoffet Trichoderma atroviride AGR2, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat i samme bilag.

Artikel 2

Ændringer af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. februar 2023.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1).
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BILAG I 

Almindeligt anvendt 
navn, identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser

Trichoderma atroviride 
AGR2

ikke relevant Nominelt indhold af Trichoderma 
atroviride AGR2 i det tekniske 
produkt og den tekniske 
formulering:
Minimalt indhold: 5 x 1011 CFU/kg 
Nominelt indhold: 1 x 1012 CFU/kg
Maksimalt indhold: 1 x 1013 CFU/kg

22. februar 2023 21. februar 2038 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper 
skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport vedrørende Trichoderma atroviride AGR2, 
særlig tillæg I og II.
Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på:
— Specifikationen af det tekniske materiale som industrielt 

fremstillet i plantebeskyttelsesprodukter, herunder en fuld
stændig karakterisering af relevante sekundære metabolit
ter.

— Beskyttelsen af sprøjteførerne og arbejdstagerne ved at tage 
hensyn til, at mikroorganismer i sig selv betragtes som 
potentielt sensibiliserende stoffer. Anvendelsen af person
lige værnemidler/åndedrætsværn kan muligvis mindske 
eksponering via huden og indåndingseksponering.

(1) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I del D i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 tilføjes følgende nummer:

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser

»42 Trichoderma atroviride 
AGR2

ikke relevant Nominelt indhold af 
Trichoderma atroviride AGR2 i 
det tekniske produkt og den 
tekniske formulering: 
Minimalt indhold: 5 x 1011  

CFU/kg
Nominelt indhold: 1 x 1012  

CFU/kg
Maksimalt indhold: 1 x 1013  

CFU/kg

22. februar 2023 21. februar 2038 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, 
stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte 
ensartede principper skal der tages hensyn til 
konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport 
vedrørende Trichoderma atroviride AGR2, særlig tillæg 
I og II.
Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne 
være særligt opmærksomme på:
— Specifikationen af det tekniske materiale som 

industrielt fremstillet i plantebeskyttelsesproduk
ter, herunder en fuldstændig karakterisering af 
relevante sekundære metabolitter.

— Beskyttelsen af sprøjteførerne og arbejdstagerne 
ved at tage hensyn til, at mikroorganismer i sig 
selv betragtes som potentielt sensibiliserende 
stoffer. Anvendelsen af personlige værnemidler/ 
åndedrætsværn kan anbefales for at mindske eks
ponering via huden og indåndingseksponering.«

(1) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2023/217 

af 1. februar 2023

om berigtigelse af forordning (EU) nr. 965/2012 for så vidt angår visse uoverensstemmelser i de krav, 
der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/1387 og forordning (EU) 2021/1296 og 

(EU) 2021/2237 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1139 af 4. juli 2018 om fælles regler for civil 
luftfart og oprettelse af Den Europæiske Unions Luftfartssikkerhedsagentur og om ændring af forordning (EF) 
nr. 2111/2005, (EF) nr. 1008/2008, (EU) nr. 996/2010, (EU) nr. 376/2014 og direktiv 2014/30/EU og 2014/53/EU og 
om ophævelse af (EF) nr. 552/2004 og (EF) nr. 216/2008 og Rådets forordning (EØF) nr. 3922/91 (1), særlig artikel 31, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/2237 (2) blev punkt ORO.FC.146 i bilag III (Del-ORO) til 
Kommissionens forordning (EU) nr. 965/2012 (3) ændret. Henvisningen i punkt ORO.FC.146, litra f), nr. 2) til punkt 
ORO.FC.005, litra b), nr. 2) skal erstattes af henvisningen til punkt ORO.FC.005, litra b), nr. 1), som er det punkt, der 
er relevant for flyvemaskineoperationer.

(2) Ved ændring af punkt CAT.POL.A.230 og CAT.POL.A.235 i bilag IV (Del-CAT) til forordning (EU) nr. 965/2012 blev 
der ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1387 (4) indført en fejl vedrørende afsendelse af 
flyvemaskiner. Kravene i punkt CAT.POL.A.230, litra e), og CAT.POL.A.235, litra e), bør anvendes kumulativt og 
ikke alternativt.

(3) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/1296 (5) blev der indført ændringer af punkt CAT.OP. 
MPA.150 i bilag IV (Del-CAT) til forordning (EU) nr. 965/2012. Disse ændringer er utilsigtet ikke blevet ledsaget af 
konsekvensændringer af punkt CAT.POL.A.215 og CAT.POL.A.415 i nævnte bilag. Som følge heraf er den relevante 
retlige henvisning fejlbehæftet, og denne fejl bør rettes.

(4) Ved gennemførelsesforordning (EU) 2021/1296 blev også punkt SPO.POL.110 i bilag VIII (Del-SPO) til forordning 
(EU) nr. 965/2012 ændret ved at erstatte litra a), b) og c) i nævnte punkt. Ved ændringen fjernedes imidlertid også 
de tidligere litra d) og e), hvilket ikke var hensigten. Derfor bør det tidligere litra d) og e) i SPO.POL.110 genindføres 
med virkning fra anvendelsesdatoen for forordning (EU) 2021/1296, dvs. fra den 30. oktober 2022.

(5) Forordning (EU) nr. 965/2012 bør derfor berigtiges.

(6) Kravene i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra udvalget med hensyn til anvendelsen af fælles 
sikkerhedsregler for civil luftfart —

(1) EUT L 212 af 22.8.2018, s. 1.
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/2237 af 15. december 2021 om ændring af forordning (EU) nr. 965/2012 for så 

vidt angår krav til operationer under alle vejrforhold og til træning og kontrol af flyvebesætning (EUT L 450 af 16.12.2021, s. 21).
(3) Kommissionens forordning (EU) nr. 965/2012 af 5. oktober 2012 om fastsættelse af tekniske krav og administrative procedurer for 

flyveoperationer i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 216/2008 (EUT L 296 af 25.10.2012, s. 1).
(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1387 af 1. august 2019 om ændring af Kommissionens forordning (EU) 

nr. 965/2012 for så vidt angår krav til beregning af flyvemaskiners landingspræstation og standarder for vurdering af banens 
overfladetilstand samt ajourføring af visse typer luftfartøjssikkerhedsudstyr, -krav og -operationer, hvis en operationel godkendelse til 
langdistanceflyvning ikke indehaves (EUT L 229 af 5.9.2019, s. 1).

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/1296 af 4. august 2021 om ændring og berigtigelse af forordning (EU) 
nr. 965/2012 for så vidt angår kravene til planlægning og styring af brændstof/energi og for så vidt angår kravene til 
støtteprogrammer, psykologisk vurdering af flyvebesætningen og test for psykoaktive stoffer (EUT L 282 af 5.8.2021, s. 5).
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag III (Del-ORO), bilag IV (Del-CAT) og bilag VIII (Del-SPO) til forordning (EU) nr. 965/2012 berigtiges som angivet i 
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Bilagets punkt 3 anvendes fra den 30. oktober 2022.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. februar 2023.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

I bilag III, IV og VIII til forordning (EU) nr. 965/2012 foretages følgende berigtigelser:

(1) Punkt ORO.FC.146, litra f), i bilag III (Del-ORO), punkt 2), affattes således:

»2) CAT-operationer med flyvemaskiner, der opfylder kriterierne i ORO.FC.005, litra b), nr. 1).«

(2) I bilag IV (Del-CAT) foretages følgende berigtigelse:

a) Punkt CAT.POL.A.215, litra c), nr. 3), affattes således:

»3) Brændstofudtømning under flyvning er tilladt i et omfang, der er i overensstemmelse med behovet for at nå 
frem til den flyveplads, hvor flyvemaskinen antages at lande efter motorfejl, med de påkrævede brændstof
reserver i henhold til punkt CAT.OP.MPA.181, som er relevant for en alternativ flyveplads, hvis en sikker 
procedure anvendes.«

b) Punkt CAT.POL.A.230, litra e), affattes således:

»e) Ved afsendelse af flyvemaskinen skal den:

1) lande på den gunstigste bane i vindstille og

2) lande på den bane, der med størst sandsynlighed vil blive anvist i betragtning af den forventede 
vindhastighed og -retning, flyvemaskinens ground handling-egenskaber og diverse andre forhold såsom 
landingshjælpemidler og terræn.«

c) Punkt CAT.POL.A.235, litra e), affattes således:

»e) Ved afsendelse af flyvemaskinen skal den:

1) lande på den gunstigste bane i vindstille og

2) lande på den bane, der med størst sandsynlighed vil blive anvist i betragtning af den forventede 
vindhastighed og -retning, flyvemaskinens ground handling-egenskaber og diverse andre forhold såsom 
landingshjælpemidler og terræn.«

d) Punkt CAT.POL.A.415, litra e), affattes således:

»e) Brændstofudtømning under flyvning er tilladt i et omfang, der er i overensstemmelse med behovet for at nå 
frem til den flyveplads, hvor flyvemaskinen antages at lande efter motorfejl, med de påkrævede brændstof
reserver i henhold til punkt CAT.OP.MPA.181, som er relevant for en alternativ flyveplads, hvis en sikker 
procedure anvendes.«

(3) I punkt SPO.POL.110 i bilag VIII (Del-SPO) tilføjes følgende som litra d) og e):

»d) Luftfartøjschefen skal sikre følgende:

1) lastningen af luftfartøjet udføres under tilsyn af kvalificeret personale

2) trafiklasten er i overensstemmelse med de data, der er anvendt til beregning af luftfartøjets masse og balance.

e) Luftfartsforetagendet skal i driftshåndbogen angive de principper og metoder, der er forbundet med lastnings- og 
med masse- og balancesystemet, og som er i overensstemmelse med kravene i litra a) -d). Dette system skal 
omfatte alle typer planlagte operationer.«
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AFGØRELSER

RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2023/218 

af 30. januar 2023

om ændring af gennemførelsesafgørelse 2013/676/EU om bemyndigelse af Rumænien til fortsat at 
anvende en særlig foranstaltning, der fraviger artikel 193 i direktiv 2006/112/EF om det fælles 

merværdiafgiftssystem 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets direktiv 2006/112/EF af 28. november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem (1), særlig 
artikel 395, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 193 i direktiv 2006/112/EF påhviler merværdiafgiften (moms) som hovedregel den 
afgiftspligtige person, der leverer varerne eller ydelserne.

(2) Ved Rådets gennemførelsesafgørelse 2010/583/EU (2) og 2013/676/EU (3) fik Rumænien tilladelse til at anvende en 
særlig foranstaltning, der fraviger artikel 193 i direktiv 2006/112/EF, for at udpege den afgiftspligtige person, til 
hvem afgiftspligtige personer leverer træprodukter, som den person, der er betalingspligtig for momsen på disse 
leverancer (»den særlige foranstaltning«). Anvendelsen af den særlige foranstaltning blev forlænget indtil den 
31. december 2022.

(3) Ved skrivelse registreret i Kommissionen den 11. april 2022 anmodede Rumænien om yderligere en tilladelse til 
fortsat at anvende den særlige foranstaltning efter den 31. december 2022. Ved skrivelse dateret den 28. juni 2022
anmodede Kommissionen om yderligere oplysninger. Rumænien fremsendte sit svar ved skrivelse registreret i 
Kommissionen den 22. august 2022.

(4) Ved skrivelse dateret den 1. september 2022 fremsendte Kommissionen i overensstemmelse med artikel 395, stk. 2, 
andet afsnit, i direktiv 2006/112/EF Rumæniens anmodning til de øvrige medlemsstater, med undtagelse af Spanien. 
Ved skrivelse dateret den 2. september 2022 fremsendte Kommissionen den pågældende anmodning til Spanien. Ved 
skrivelse dateret den 5. september 2022 meddelte Kommissionen Rumænien, at den rådede over alle nødvendige 
oplysninger til at kunne vurdere anmodningen.

(5) Ifølge de oplysninger, som Rumænien gav, har den faktiske situation, som retfærdiggjorde anvendelsen af den særlige 
foranstaltning, ikke ændret sig. Desuden viser en analyse, som de rumænske myndigheder har fremlagt, at den 
særlige foranstaltning har vist sig at være effektiv med hensyn til at mindske momsunddragelse. Endvidere har den 
særlige foranstaltning ingen negativ indvirkning på Unionens egne indtægter hidrørende fra moms.

(6) Den særlige foranstaltning står i rimeligt forhold til de tilstræbte mål, da den er begrænset til meget specifikke 
transaktioner i en sektor, hvor der er betydelige problemer med momsunddragelse og -undgåelse. Derudover vil 
fortsat anvendelse af den særlige foranstaltning ikke have negativ indvirkning på bekæmpelsen af svig i 
detailsektoren, i andre sektorer eller i andre medlemsstater.

(7) Særlige foranstaltninger tillades normalt for en begrænset periode, således at det kan vurderes, om disse 
foranstaltninger er hensigtsmæssige og effektive. Særlige foranstaltninger giver medlemsstaterne tid til at indføre 
andre konventionelle foranstaltninger på nationalt plan for at overvåge flytning af materialer, momsbetaling og 
afgiftspligtige personers overholdelse af reglerne. Særlige foranstaltninger bør imødegå særlige problemer, indtil de 

(1) EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1.
(2) Rådets gennemførelsesafgørelse 2010/583/EU af 27. september 2010 om tilladelse til Rumænien til at indføre en særlig foranstaltning, 

der fraviger artikel 193 i direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem (EUT L 256 af 30.9.2010, s. 27).
(3) Rådets gennemførelsesafgørelse 2013/676/EU af 15. november 2013 om bemyndigelse af Rumænien til fortsat at anvende en særlig 

foranstaltning, der fraviger artikel 193 i direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem (EUT L 316 af 27.11.2013, s. 31).

DA Den Europæiske Unions Tidende L 30/14 2.2.2023  



udløber, således at det ikke er nødvendigt at forlænge tilladelsen. Tilladelse af særlige foranstaltninger, som gør det 
muligt at anvende ordningen for omvendt betalingspligt, tillades kun undtagelsesvist inden for særlige områder, 
hvor svig forekommer, og sådanne særlige foranstaltninger er en sidste udvej. Rumænien bør derfor, inden den 
særlige foranstaltning udløber næste gang, gennemføre andre konventionelle foranstaltninger til bekæmpelse og 
forebyggelse af momssvig på træmarkedet, således at der ikke længere behov for endnu en forlængelse af den særlige 
foranstaltning.

(8) Den særlige foranstaltning bør derfor forlænges. Forlængelsen af den særlige foranstaltning bør være tidsbegrænset, 
således at den særlige foranstaltnings effektivitet og hensigtsmæssighed kan vurderes.

(9) For at sikre at de tilstræbte mål med den særlige foranstaltning nås, herunder en uafbrudt anvendelse af den særlige 
foranstaltning, og skabe retssikkerhed med hensyn til afgiftsperioden bør der gives tilladelse til at forlænge den 
særlige foranstaltning med virkning fra den 1. januar 2023. Da Rumænien den 11. april 2022 anmodede om 
tilladelse til at fortsætte med at anvende den særlige foranstaltning og har fortsat med at anvende den retlige 
ordning, der er fastsat i landets nationale ret på grundlag af gennemførelsesafgørelse 2013/676/EU, fra den 
1. januar 2023, respekteres de berørte personers berettigede forventninger behørigt.

(10) Gennemførelsesafgørelse 2013/676/EU bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

I artikel 1 i gennemførelsesafgørelse 2013/676/EU ændres datoen »den 31. december 2022« til »den 31. december 2025«.

Artikel 2

Denne afgørelse får virkning på dagen for meddelelsen.

Artikel 3

Denne afgørelse er rettet til Rumænien.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2023.

På Rådets vegne
P. KULLGREN

Formand
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DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE (FUSP) 2023/219 

af 31. januar 2023

om udnævnelse af missionschefen for Den Europæiske Unions observatørmission i Georgien 
(EUMM Georgia) (EUMM Georgia/1/2023) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 38, stk. 3,

under henvisning til Rådets afgørelse 2010/452/FUSP af 12. august 2010 om Den Europæiske Unions observatørmission i 
Georgien, EUMM Georgia (1), særlig artikel 10, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 10, stk. 1, i afgørelse 2010/452/FUSP er Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité (PSC) 
bemyndiget til i overensstemmelse med traktatens artikel 38, stk. 3, at træffe de relevante afgørelser med henblik på 
at varetage den politiske kontrol med og den strategiske ledelse af Den Europæiske Unions observatørmission i 
Georgien (EUMM Georgia), herunder at træffe afgørelse om udnævnelse af en missionschef.

(2) Den 11. februar 2020 vedtog PSC afgørelse (FUSP) 2020/200 (2) om udnævnelse af Marek SZCZYGIEŁ til 
missionschef for EUMM Georgia fra den 15. marts 2020 til den 14. december 2020.

(3) Den 25. november 2021 vedtog PSC afgørelse (FUSP) 2021/2163 (3) om forlængelse af mandatet for Marek 
SZCZYGIEŁ som missionschef for EUMM Georgia fra den 15. december 2021 til den 14. december 2022.

(4) Den 25. november 2022 forlængede Rådets afgørelse (FUSP) 2022/2318 (4) mandatet for EUMM Georgia indtil den 
14. december 2024.

(5) Den 25. januar 2023 foreslog Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik at 
udnævne Dimitrios KARABALIS som missionschef for EUMM Georgia indtil den 14. december 2023.

(6) Der bør derfor træffes afgørelse om udnævnelse af Dimitrios KARABALIS som missionschef for EUMM Georgia fra 
den 1. februar 2023 til den 14. december 2023 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Dimitrios KARABALIS udnævnes herved til missionschef for Den Europæiske Unions observatørmission i Georgien 
(EUMM Georgia) fra den 1. februar 2023 til den 14. december 2023.

(1) EUT L 213 af 13.8.2010, s. 43.
(2) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2020/200 af 11. februar 2020 om udnævnelse af missionschefen for 

Den Europæiske Unions observatørmission i Georgien (EUMM Georgia) og om ophævelse af afgørelse (FUSP) 2018/2075 (EUMM 
Georgia/1/2020) (EUT L 42 af 14.2.2020, s. 15).

(3) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2021/2163 af 25. november 2021 om forlængelse af mandatet for 
missionschefen for Den Europæiske Unions observatørmission i Georgien (EUMM Georgia) (EUMM GEORGIA/1/2021) (EUT L 437 af 
7.12.2021, s. 3).

(4) Rådets afgørelse (FUSP) 2022/2318 af 25. november 2022 om ændring af afgørelse 2010/452/FUSP om Den Europæiske Unions 
observatørmission i Georgien, EUMM Georgia (EUT L 307 af 28.11.2022, s. 133).
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Den finder anvendelse fra den 1. februar 2023.

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. januar 2023.

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités vegne
D. PRONK

Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2023/220 

af 1. februar 2023

om fastlæggelse og udvikling af standarden for det universelle meddelelsesformat (UMF) i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en 
ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 
og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (1), særlig artikel 38, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Forordning (EU) 2019/817 fastsætter sammen med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 (2) en 
ramme, der skal sikre interoperabilitet mellem EU-informationssystemerne vedrørende grænser, visum, 
politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration.

(2) Disse forordninger indeholder bestemmelser om et universelt meddelelsesformat (UMF) som en standard for 
struktureret, grænseoverskridende informationsudveksling mellem informationssystemer, myndigheder og 
organisationer inden for retlige og indre anliggender.

(3) Det er nødvendigt at fastlægge specifikke UMF-regler for udviklingen af ind- og udrejsesystemet (EES), det 
europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse (ETIAS), den europæiske søgeportal (ESP), det 
fælles identitetsregister (CIR) og multiidentitetsdetektoren (MID) som defineret i forordning (EU) 2019/817 samt at 
indføre en særlig bestemmelse om mærkning af datafelter for de systemer, der er omfattet af interoperabilitet.

(4) Da forordning (EU) 2019/817 bygger på Schengenreglerne, har Danmark i medfør af artikel 4 i protokol nr. 22 om 
Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde, meddelt, at forordning (EU) 2019/817 er gennemført i Danmarks nationale 
lovgivning. Danmark er derfor bundet af denne afgørelse.

(5) Denne afgørelse udgør en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i (3). Irland deltager 
derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Irland.

(1) EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27.
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem 

EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 
2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85).

(3) Denne afgørelse er ikke omfattet af anvendelsesområdet for de foranstaltninger, der er fastsat i Rådets afgørelse 2002/192/EF af 
28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne (EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).
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(6) For så vidt angår Island og Norge, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to 
staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (4), der henhører under det 
område, som er nævnt i artikel 1, litra A, i Rådets afgørelse 1999/437/EF (5).

(7) For så vidt angår Schweiz, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen 
mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 
Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (6), der henhører under det 
område, som er nævnt i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i afgørelse 
2008/146/EF (7).

(8) For så vidt angår Liechtenstein, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og 
Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske 
Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (8), der henhører under det område, som er nævnt 
i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 2011/350/EU (9).

(9) For så vidt angår Cypern, Bulgarien og Rumænien udgør denne afgørelse en retsakt, der bygger på, eller som på 
anden måde har tilknytning til, Schengenreglerne, jf. henholdsvis artikel 3, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2003 og 
artikel 4, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2005.

(10) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse blev hørt i overensstemmelse med artikel 42, stk. 1, i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (10) og afgav udtalelse den 2. august 2022.

(11) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved artikel 74, 
stk. 1, i forordning (EU) 2019/817 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Definition

I denne afgørelse forstås ved:

(4) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36.
(5) Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser til den aftale, som Rådet for Den Europæiske 

Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og den 
videre udvikling af Schengenreglerne (EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31).

(6) EUT L 53 af 27.2.2008, s. 52.
(7) Rådets afgørelse 2008/146/EF af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæiske Fællesskabs vegne, af aftalen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1).

(8) EUT L 160 af 18.6.2011, s. 21.
(9) Rådets afgørelse 2011/350/EU af 7. marts 2011 om indgåelse, på Den Europæiske Unions vegne, af protokollen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet 
Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det 
Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, navnlig for så vidt angår 
afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser og personbevægelser (EUT L 160 af 18.6.2011, s. 19).

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).
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1) »informationssystem«: et centralt eller nationalt databehandlingssystem og en eller flere af følgende interoperabilitets
komponenter: den europæiske søgeportal (ESP), det fælles identitetsregister (CIR) og multiidentitetsdetektoren (MID).

Artikel 2

Standard for det universelle meddelelsesformat (UMF)

1. Standarden for det universelle meddelelsesformat (UMF) til grænseoverskridende informationsudveksling mellem 
myndigheder eller organisationer inden for retlige og indre anliggender er fastsat i bilag I.

2. Hvor det er relevant, anvendes UMF-standarden, når Den Europæiske Unions Agentur for den Operationelle 
Forvaltning af Store IT-Systemer inden for Området med Frihed, Sikkerhed og Retfærdighed (eu-LISA) eller ethvert andet 
EU-agentur udvikler nye modeller for informationsudveksling og informationssystemer inden for retlige og indre 
anliggender.

3. De elementer, der er fastsat i bilag II og afledt af standarden for det universelle meddelelsesformat (UMF), skal 
anvendes ved udviklingen af ind- og udrejsesystemet (EES), det europæiske system vedrørende rejseinformation og 
rejsetilladelse (ETIAS) og følgende interoperabilitetskomponenter: ESP, CIR og MID.

Artikel 3

Anvendelse af UMF

1. UMF-standarden kan anvendes til informationsudveksling mellem informationssystemer, myndigheder eller 
organisationer inden for retlige og indre anliggender.

2. UMF-standarden anvendes til at beskrive oplysninger, der udveksles mellem informationssystemer inden for retlige og 
indre anliggender, uden at dette berører de specifikke bestemmelser vedrørende interoperabilitetskomponenter i artikel 4 
og 5.

3. Det er ikke obligatorisk at anvende UMF-standarden til at beskrive dataelementer, der er lagret i et informati
onssystem eller en database.

Artikel 4

Anvendelse af UMF-standarden til udvikling af ESP

UMF-standarden anvendes til at beskrive og mærke de identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske 
oplysninger, der søges i og modtages via ESP.

Artikel 5

Anvendelse af UMF-standarden til udvikling af CIR og MID

UMF-standarden anvendes til at beskrive og mærke de identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske 
oplysninger, der anvendes til informationsudveksling med CIR og MID, jf. artikel 20 og 22 i forordning (EU) 2019/817.

Artikel 6

Ikrafttræden

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
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Udfærdiget i Bruxelles, den 1. februar 2023.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

Standarden for det universelle meddelelsesformat (UMF) består af følgende dokumenter, der er udarbejdet som led i det af 
Europa-Kommissionen finansierede UMF-projekt.

1) »UMF3.1_BusinessDescription.«

2) »UMF XML Schema Overview 3.1«

3) »UMF V3.1 Schema&TestSamples«.

Disse dokumenter findes på: https://circabc.europa.eu/ui/group/af638ba5-eb84-4476-87fb-9a76ad669d2e. Dette websted 
forvaltes af UMF-sekretariatet i Europa-Kommissionens Generaldirektoratet for Migration og Indre Anliggender. Alle 
opdateringer af disse dokumenter offentliggøres på samme websted.
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BILAG II 

UMF-taksonomitabel over dataelementer for identitets- og rejsedokumentoplysninger i EES, VIS, ETIAS, ECRIS-TCN og 
interoperabilitetskomponenter.

Betegnelse for dataelementer UMF-mapping Beskrivelse

FamilyName PersonIdentity.PersonCoreName. 
FamilyName

En persons efternavn. Familiemedlemmer har 
normalt samme efternavn. Alle dele af 
efternavnet, herunder præfikser, er omfattet 
heraf.

FamilyNameAtBirth PersonIdentity.PersonCoreName. 
BirthName

En persons efternavn ved fødslen

PreviousFamilyName a1) PersonIdentity.OtherName.Type
LUT-value: PreviousName

a2) PersonIdentity.OtherName.Des
cription

Tidligere anvendt og lovligt ændret efternavn

PreviousFirstNames a1) PersonIdentity.OtherName.Type
LUT-value: PreviousName

a2) PersonIdentity.OtherName.Des
cription

Tidligere navne, f.eks. lovligt ændrede fornavne

OtherName a1) PersonIdentity.OtherName.Type
LUT-value: NotAssignableName

a2) PersonIdentity.OtherName.Des
cription
[Available with UMF 3.1]

Andet navn, dvs. et formelt eller uofficielt navn, 
hvorunder en person er kendt (kaldenavn(e), 
kunstnerisk(e) navn(e), sædvanlige navn(e))

FirstName PersonIdentity.PersonCoreName. 
FirstName

En persons fornavn(e). Alle fornavne, der er en 
del af en persons identitet

DateOfBirth PersonIdentity.DateOfBirth Fødselsdato eller den dato, hvor en person 
officielt anslås at være født

PlaceOfBirth PersonIdentity.PlaceOfBirth By, landsby eller anden lokalitet, hvor en person 
er født eller anslås at være født

CountryOfBirth PersonIdentity.CountryOfBirth Fødeland, dvs. det land, hvor en person er født 
eller officielt anslås at være født

Gender PersonIdentity.Gender En persons køn

FamilyNameOfFather a1) PersonIdentity.ParentOrGuar
dianName.Type
LUT-value: Father

a2) PersonIdentity.ParentOrGuar
dianName.FamilyName
[Available with UMF 3.1]

Efternavn på den første forælder (faderen) til en 
person
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UMF-taksonomitabel over dataelementer for identitets- og rejsedokumentoplysninger i EES, VIS, ETIAS, ECRIS-TCN og 
interoperabilitetskomponenter.

Betegnelse for dataelementer UMF-mapping Beskrivelse

FirstNameOfFather a1) PersonIdentity.ParentOrGuar
dianName.Type
LUT-value: Father

a2) PersonIdentity.ParentOrGuar
dianName.FirstName
[Available with UMF 3.1]

Fornavn(e) på den første forælder (faderen) til en 
person

FamilyNameOfMother a1) PersonIdentity.ParentOrGuar
dianName.Type
LUT-value: Mother

a2) PersonIdentity.ParentOrGuar
dianName.FamilyName
[Available with UMF 3.1]

Efternavn på den anden forælder (moderen) til 
en person

FirstNameOfMother a1) PersonIdentity.ParentOrGuar
dianName.Type
LUT-value: Mother

a2) PersonIdentity.ParentOrGuar
dianName.FirstName
[Available with UMF 3.1]

Fornavn(e) på den anden forælder (moderen) til 
en person

Nationality PersonIdentity.Nationality.Country Land, hvor en person er statsborger (eller 
registreret som statsløs)

NationalityAtBirth a1) PersonIdentity.Nationality.Coun
try

a2) PersonIdentity.Nationality.Start
Date = DateOfBirth

Land(e), hvor en person var statsborger ved 
fødslen

DocumentType Document.DocumentType Dokumenttype

DocumentNumber Document.NumberInformation. 
Number

Alfanumerisk nummer, der er tildelt af ejeren, 
ihændehaveren, brugeren, udgiveren, 
distributøren, udstederen eller producenten af 
dokumentet

IssuingCountry Document.IssuingAuthority. 
NationalAffiliation

Land, der har udstedt dokumentet

IssuingAuthority Document.IssuingAuthority. 
Department/Agency.Name

Navnet på den myndighed, der har udstedt 
dokumentet

IssueDate Document.IssueDate Dokumentets udstedelsesdato

ValidUntil Document.ValidUntil Dokumentets udløbsdato

FullName PersonIdentity.PersonCoreName. 
FullName

En persons fulde navn, dvs. alle den 
pågældendes navne. Ud over fornavn, 
efternavn og i nogle systemer patronymnavn 
kan dette indeholde yderligere dele af en 
persons navn, f.eks. titler, mellemnavne eller 
suffikser som f.eks. »den tredje«, »III« eller 
navne, der hverken er et fornavn eller efternavn
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Dataelementer for biometriske oplysninger i ind- og udrejsesystemet (EES) og den fælles biometriske matchtjeneste (sBMS — shared 
Biometric Matching Service)

Betegnelse for dataelementer Beskrivelse

BiometricType Angivelse af biometrisk modalitet

NISTFormat Det NIST-format, der blev anvendt til udveksling af den 
biometriske prøve

NIST Den binære fil med de biometriske oplysninger

MatchingScore

Resultatet af sammenligningen med angivelse af lighedsgraden 
mellem de biometriske prøver (for fingeraftryk gælder 

matchningsscoren for hele fingeraftrykssættet fra prøvedataene). Jo 
højere score, jo højere lighedsgrad

MatchingInterval
Dette element angiver, i hvilket interval matchningsscoren ligger 
under, mellem eller over tærsklen for matchning og tærsklen for 

mulig matchning

Ansigtsbillede

QualityValue En angivelse af kvaliteten af de biometriske oplysninger. 
Ansigtsbilledernes biometriske kvalitetsscore er baseret på en 
algoritme, der følger ISO/IEC 19794-5:2011-anbefalingerne

NotProvidedReason Kodetabelværdi med angivelse af en årsag til, at der ikke 
foreligger noget ansigtsbillede

Source Kodetabelværdi med angivelse af kilden til ansigtsbilledet

Fingeraftryk

QualityValue En angivelse af kvaliteten af de biometriske oplysninger. 
Fingeraftrykkenes biometriske kvalitetsscore er baseret på 
NFIQ 2.0 (NIST Fingerprint Image Quality version 2.0)

NotProvidedReason Kodetabelværdi med angivelse af årsagen til, at der ikke 
foreligger fingeraftryk

FingersPermutation Angivelse af, om verifikationen bør udføres med 
fingerpermutation eller ej

HandsPermutation Angivelse af, om søgningen bør udføres med 
håndpermutation eller ej. Gælder kun for identifikation ved 
hjælp af fingeraftryk.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2023/221 

af 1. februar 2023

om fastlæggelse og udvikling af standarden for det universelle meddelelsesformat (UMF) i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme 
for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og 
om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (1), særlig artikel 38, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Forordning (EU) 2019/818 fastsætter sammen med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 (2) en 
ramme, der skal sikre interoperabilitet mellem EU-informationssystemerne vedrørende grænser, visum, 
politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration.

(2) Disse forordninger indeholder bestemmelser om et universelt meddelelsesformat (UMF) som en standard for 
struktureret, grænseoverskridende informationsudveksling mellem informationssystemer, myndigheder og 
organisationer inden for retlige og indre anliggender.

(3) Det er nødvendigt at fastsætte specifikke UMF-regler for udviklingen af Eurodac, det europæiske informationssystem 
til udveksling af oplysninger fra strafferegistre vedrørende tredjelandsstatsborgere (ECRIS-TCN), den europæiske 
søgeportal (ESP), det fælles identitetsregister (CIR) og multiidentitetsdetektoren (MID) som fastsat i forordning (EU) 
2019/818 samt at indføre en særlig bestemmelse om mærkning af datafelter for de systemer, der er omfattet af 
interoperabilitet.

(4) Da forordning (EU) 2019/818 bygger på Schengenreglerne, har Danmark i medfør af artikel 4 i protokol nr. 22 om 
Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde, meddelt, at forordning (EU) 2019/818 er gennemført i Danmarks nationale 
lovgivning. Danmark er derfor bundet af denne afgørelse.

(5) Denne afgørelse udgør en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i (3). Irland deltager 
derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Irland.

(6) For så vidt angår Island og Norge, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to 
staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (4), der henhører under det 
område, som er nævnt i artikel 1, litra A, i Rådets afgørelse 1999/437/EF (5).

(1) EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85.
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem 

EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 
2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27).

(3) Denne afgørelse er ikke omfattet af anvendelsesområdet for de foranstaltninger, der er fastsat i Rådets afgørelse 2002/192/EF af 
28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne (EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).

(4) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36.
(5) Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser til den aftale, som Rådet for Den Europæiske 

Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og den 
videre udvikling af Schengenreglerne (EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31).
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(7) For så vidt angår Schweiz, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen 
mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 
Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (6), der henhører under det 
område, som er nævnt i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i afgørelse 
2008/146/EF (7).

(8) For så vidt angår Liechtenstein, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og 
Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske 
Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (8), der henhører under det område, som er nævnt 
i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i afgørelse 2011/350/EU (9).

(9) For så vidt angår Cypern, Bulgarien og Rumænien udgør denne afgørelse en retsakt, der bygger på, eller som på 
anden måde har tilknytning til, Schengenreglerne, jf. henholdsvis artikel 3, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2003 og 
artikel 4, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2005.

(10) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse blev hørt i overensstemmelse med artikel 42, stk. 1, i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (10) og afgav udtalelse den 2. august 2022.

(11) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved artikel 70, 
stk. 1, i forordning (EU) 2019/818 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Definition

I denne afgørelse forstås ved:

1) »informationssystem«: et centralt eller nationalt databehandlingssystem og en eller flere af følgende interoperabilitets
komponenter: den europæiske søgeportal (ESP), det fælles identitetsregister (CIR) og multiidentitetsdetektoren (MID).

Artikel 2

Standard for det universelle meddelelsesformat (UMF)

1. Standarden for det universelle meddelelsesformat (UMF) til grænseoverskridende informationsudveksling mellem 
myndigheder eller organisationer inden for retlige og indre anliggender er fastsat i bilag I.

(6) EUT L 53 af 27.2.2008, s. 52.
(7) Rådets afgørelse 2008/146/EF af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæiske Fællesskabs vegne, af aftalen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1).

(8) EUT L 160 af 18.6.2011, s. 21.
(9) Rådets afgørelse 2011/350/EU af 7. marts 2011 om indgåelse, på Den Europæiske Unions vegne, af protokollen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet 
Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det 
Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, navnlig for så vidt angår 
afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser og personbevægelser (EUT L 160 af 18.6.2011, s. 19).

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).
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2. Hvor det er relevant, anvendes UMF-standarden, når Den Europæiske Unions Agentur for den Operationelle 
Forvaltning af Store IT-Systemer inden for Området med Frihed, Sikkerhed og Retfærdighed (eu-LISA) eller ethvert andet 
EU-agentur udvikler nye modeller for informationsudveksling og informationssystemer inden for retlige og indre 
anliggender.

3. De elementer, der er fastsat i bilag II og afledt af standarden for det universelle meddelelsesformat (UMF), skal 
anvendes ved udviklingen af Eurodac, det europæiske informationssystem til udveksling af oplysninger fra strafferegistre 
vedrørende tredjelandsstatsborgere (ECRIS-TCN) og følgende interoperabilitetskomponenter: ESP, CIR og MID.

Artikel 3

Anvendelse af UMF

1. UMF-standarden kan anvendes til informationsudveksling mellem informationssystemer, myndigheder eller 
organisationer inden for retlige og indre anliggender.

2. UMF-standarden anvendes til at beskrive oplysninger, der udveksles mellem informationssystemer inden for retlige og 
indre anliggender, uden at dette berører de specifikke bestemmelser vedrørende interoperabilitetskomponenter i artikel 4 
og 5.

3. Det er ikke obligatorisk at anvende UMF-standarden til at beskrive dataelementer, der er lagret i et informati
onssystem eller en database.

Artikel 4

Anvendelse af UMF-standarden til udvikling af ESP

UMF-standarden anvendes til at beskrive og mærke de identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske 
oplysninger, der søges i og modtages via ESP.

Artikel 5

Anvendelse af UMF-standarden til udvikling af CIR og MID

UMF-standarden anvendes til at beskrive og mærke de identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske 
oplysninger, der anvendes til informationsudveksling med CIR og MID, jf. artikel 20 og 22 i forordning (EU) 2019/818.

Artikel 6

Ikrafttræden

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. februar 2023.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

Standarden for det universelle meddelelsesformat (UMF) består af følgende dokumenter, der er udarbejdet som led i det af 
Europa-Kommissionen finansierede UMF-projekt.

1) »UMF3.1_BusinessDescription.«

2) »UMF XML Schema Overview 3.1«

3) »UMF V3.1 Schema&TestSamples«.

Disse dokumenter findes på: https://circabc.europa.eu/ui/group/af638ba5-eb84-4476-87fb-9a76ad669d2e. Dette websted 
forvaltes af UMF-sekretariatet i Europa-Kommissionens Generaldirektoratet for Migration og Indre Anliggender. Alle 
opdateringer af disse dokumenter offentliggøres på samme websted.
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BILAG II 

UMF-taksonomitabel over dataelementer for identitets- og rejsedokumentoplysninger i EES, VIS, ETIAS, ECRIS-TCN og 
interoperabilitetskomponenter.

Betegnelse for dataelementer UMF-mapping Beskrivelse

FamilyName PersonIdentity.PersonCoreName.FamilyName En persons efternavn. 
Familiemedlemmer har normalt 
samme efternavn. Alle dele af 
efternavnet, herunder præfikser, er 
omfattet heraf.

FamilyNameAtBirth PersonIdentity.PersonCoreName.BirthName En persons efternavn ved fødslen

PreviousFamilyName a1) PersonIdentity.OtherName.Type
LUT-value: PreviousName

a2) PersonIdentity.OtherName.Description

Tidligere anvendt og lovligt ændret 
efternavn.

PreviousFirstNames a1) PersonIdentity.OtherName.Type
LUT-value: PreviousName

a2) PersonIdentity.OtherName.Description

Tidligere navne, f.eks. lovligt ændrede 
fornavne.

OtherName a1) PersonIdentity.OtherName.Type
LUT-value: NotAssignableName

a2) PersonIdentity.OtherName.Description
[Available with UMF 3.1]

Andet navn, dvs. et formelt eller 
uofficielt navn, hvorunder en person er 
kendt (kaldenavn(e), kunstnerisk(e) 
navn(e), sædvanlige navn(e)).

FirstName PersonIdentity.PersonCoreName.FirstName En persons fornavn(e). Alle fornavne, der 
er en del af en persons identitet.

DateOfBirth PersonIdentity.DateOfBirth Fødselsdato eller den dato, hvor en 
person officielt anslås at være født.

PlaceOfBirth PersonIdentity.PlaceOfBirth By, landsby eller anden lokalitet, hvor en 
person er født eller anslås at være født.

CountryOfBirth PersonIdentity.CountryOfBirth Fødeland, dvs. det land, hvor en person 
er født eller officielt anslås at være født.

Gender PersonIdentity.Gender En persons køn

FamilyNameOfFather a1) PersonIdentity.ParentOrGuardianName. 
Type
LUT-value: Father

a2) PersonIdentity.ParentOrGuardianName. 
FamilyName
[Available with UMF 3.1]

Efternavn på den første forælder 
(faderen) til en person

FirstNameOfFather a1) PersonIdentity.ParentOrGuardianName. 
Type
LUT-value: Father

a2) PersonIdentity.ParentOrGuardianName. 
FirstName
[Available with UMF 3.1]

Fornavn(e) på den første forælder 
(faderen) til en person
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UMF-taksonomitabel over dataelementer for identitets- og rejsedokumentoplysninger i EES, VIS, ETIAS, ECRIS-TCN og 
interoperabilitetskomponenter.

Betegnelse for dataelementer UMF-mapping Beskrivelse

FamilyNameOfMother a1) PersonIdentity.ParentOrGuardianName. 
Type
LUT-value: Mother

a2) PersonIdentity.ParentOrGuardianName. 
FamilyName
[Available with UMF 3.1]

Efternavn på den anden forælder 
(moderen) til en person

FirstNameOfMother a1) PersonIdentity.ParentOrGuardianName. 
Type
LUT-value: Mother

a2) PersonIdentity.ParentOrGuardianName. 
FirstName
[Available with UMF 3.1]

Fornavn(e) på den anden forælder 
(moderen) til en person

Nationality PersonIdentity.Nationality.Country Land, hvor en person er statsborger (eller 
registreret som statsløs).

NationalityAtBirth a1) PersonIdentity.Nationality.Country
a2) PersonIdentity.Nationality.StartDate = 

DateOfBirth

Land(e), hvor en person var statsborger 
ved fødslen

DocumentType Document.DocumentType Dokumenttype

DocumentNumber Document.NumberInformation.Number Alfanumerisk nummer, der er tildelt af 
ejeren, ihændehaveren, brugeren, 
udgiveren, distributøren, udstederen 
eller producenten af dokumentet.

IssuingCountry Document.IssuingAuthority. 
NationalAffiliation

Land, der har udstedt dokumentet

IssuingAuthority Document.IssuingAuthority.Department/ 
Agency.Name

Navnet på den myndighed, der har 
udstedt dokumentet.

IssueDate Document.IssueDate Dokumentets udstedelsesdato.

ValidUntil Document.ValidUntil Dokumentets udløbsdato

FullName PersonIdentity.PersonCoreName.FullName En persons fulde navn, dvs. alle den 
pågældendes navne. Ud over fornavn, 
efternavn og i nogle systemer 
patronymnavn kan dette indeholde 
yderligere dele af en persons navn, f. 
eks. titler, mellemnavne eller suffikser 
som f.eks. »den tredje«, »III« eller navne, 
der hverken er et fornavn eller et 
efternavn.
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Dataelementer for biometriske oplysninger i ind- og udrejsesystemet (EES) og den fælles biometriske matchtjeneste (sBMS — shared 
Biometric Matching Service)

Betegnelse for dataelementer Beskrivelse

BiometricType Angivelse af biometrisk modalitet.

NISTFormat Det NIST-format, der blev anvendt til udveksling af den biometriske prøve.

NIST Den binære fil med de biometriske oplysninger.

MatchingScore Resultatet af sammenligningen med angivelse af lighedsgraden mellem de biometriske prøver 
(for fingeraftryk gælder matchningsscoren for hele fingeraftrykssættet fra prøvedataene). Jo 
højere score, jo højere lighedsgrad.

MatchingInterval Dette element angiver, i hvilket interval matchningsscoren ligger under, mellem eller over 
tærsklen for matchning og tærsklen for mulig matchning.

Ansigtsbillede

QualityValue En angivelse af kvaliteten af de biometriske oplysninger. Ansigtsbilledernes 
biometriske kvalitetsscore er baseret på en algoritme, der følger ISO/IEC 
19794-5:2011-anbefalingerne.

NotProvidedReason Kodetabelværdi med angivelse af en årsag til, at der ikke foreligger noget 
ansigtsbillede.

Source Kodetabelværdi med angivelse af kilden til ansigtsbilledet.

Fingeraftryk

QualityValue En angivelse af kvaliteten af de biometriske oplysninger. Fingeraftrykkenes 
biometriske kvalitetsscore er baseret på NFIQ 2.0 (NIST Fingerprint Image Quality 
version 2.0).

NotProvidedReason Kodetabelværdi med angivelse af årsagen til, at der ikke foreligger fingeraftryk.

FingersPermutation Angivelse af, om verifikationen bør udføres med fingerpermutation eller ej.

HandsPermutation Angivelse af, om søgningen bør udføres med håndpermutation eller ej. Gælder kun 
for identifikation ved hjælp af fingeraftryk.
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2023/174 af 26. januar 2023 om 
ændring af gennemførelsesforordning (EU) 2019/1793 om midlertidig forøgelse af den offentlige 
kontrol og beredskabsforanstaltninger, der regulerer indførsel til Unionen af visse varer fra visse 
tredjelande, til gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 og (EF) 

nr. 178/2002 

(Den Europæiske Unions Tidende L 25 af 27. januar 2023) 

Side 38, betragtning 13, tredje punktum:

I stedet for: »Oplysningerne om betelblade (Piper betle L.) fra Indien i punkt 1 i bilag I til gennemførelses
forordning (EU) 2019/1793 bør derfor udgå og flyttes til bilag II til samme gennemførelses
forordning, idet hyppigheden af identitetskontrol og fysisk kontrol fastsættes til 30 % af alle 
sendinger, der indføres til Unionen.«

læses: »Oplysningerne om betelblade (Piper betle L.) fra Indien i punkt 1 i bilag II til gennemførelses
forordning (EU) 2019/1793 bør derfor udgå og flyttes til bilag I til samme gennemførelses
forordning, idet hyppigheden af identitetskontrol og fysisk kontrol fastsættes til 30 % af alle 
sendinger, der indføres til Unionen.«

Side 39, betragtning 17, sidste punktum:

I stedet for: »Oplysningerne om betelblade (Piper betle L.) fra Indien i punkt 1 i bilag I til gennemførelses
forordning (EU) 2019/1793 bør derfor udgå og flyttes til bilag II til samme gennemførelses
forordning, idet hyppigheden af identitetskontrol og fysisk kontrol fastsættes til 30 % af alle 
sendinger, der indføres til Unionen.«

læses: »Oplysningerne om betelblade (Piper betle L.) fra Indien i punkt 1 i bilag II til gennemførelses
forordning (EU) 2019/1793 bør derfor udgå og flyttes til bilag I til samme gennemførelses
forordning, idet hyppigheden af identitetskontrol og fysisk kontrol fastsættes til 30 % af alle 
sendinger, der indføres til Unionen.«

Side 39, betragtning 19, andet punktum:

I stedet for: »Oplysningerne om vandmelonfrø (Egusi, Citrullus spp.) og deraf afledte produkter fra Nigeria i 
punkt 1 i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2019/1793 bør derfor udgå og flyttes til bilag 
II til samme gennemførelsesforordning, idet hyppigheden af identitetskontrol og fysisk kontrol 
fastsættes til 30 % af alle sendinger, der indføres til Unionen.«

læses: »Oplysningerne om vandmelonfrø (Egusi, Citrullus spp.) og deraf afledte produkter fra Nigeria i 
punkt 1 i bilag II til gennemførelsesforordning (EU) 2019/1793 bør derfor udgå og flyttes til bilag 
I til samme gennemførelsesforordning, idet hyppigheden af identitetskontrol og fysisk kontrol 
fastsættes til 30 % af alle sendinger, der indføres til Unionen.«
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Side 44, artikel 1, nr. 1):

I stedet for: »1) Artikel 14 affattes således:

»Artikel 14

Overgangsperiode

Sendinger af jordnødder fra Bolivia og produkter, der er fremstillet af jordnødder fra Bolivia, 
karryblade (Bergera/Murraya koenigii) fra Indien, majroer (Brassica rapa ssp. rapa) fra Libanon, 
Sesamum-frø fra Nigeria, vaniljeekstrakt fra USA og okra fra Vietnam, der er afsendt fra 
oprindelseslandet eller fra et andet tredjeland, hvis dette land ikke er det samme som 
oprindelseslandet, inden datoen for ikrafttrædelsen af Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) 2023/174 (*), kan indføres til Unionen indtil den 16. oktober 2023 uden at være ledsaget af 
resultaterne af prøveudtagning og analyser og det officielle certifikat, der er foreskrevet i artikel 10 
og 11.

_____________
(*) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2023/174 af 26. januar 2023 om ændring 

af gennemførelsesforordning (EU) 2019/1793 om midlertidig forøgelse af den offentlige 
kontrol og beredskabsforanstaltninger, der regulerer indførsel til Unionen af visse varer fra 
visse tredjelande, til gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2017/625 og (EF) nr. 178/2002 (EUT L 25 af 27.1.2023, s. 36).« «

læses: »1) »Artikel 14 affattes således:

»Artikel 14

Overgangsperiode

Sendinger af jordnødder fra Bolivia og produkter, der er fremstillet af jordnødder fra Bolivia, 
karryblade (Bergera/Murraya koenigii) fra Indien, majroer (Brassica rapa ssp. rapa) fra Libanon, 
Sesamum-frø fra Nigeria, vaniljeekstrakt fra USA og okra fra Vietnam, der er afsendt fra 
oprindelseslandet eller fra et andet tredjeland, hvis dette land ikke er det samme som 
oprindelseslandet, inden datoen for ikrafttrædelsen af Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) 2023/174 (*), kan indføres til Unionen indtil den 16. april 2023 uden at være ledsaget af 
resultaterne af prøveudtagning og analyser og det officielle certifikat, der er foreskrevet i artikel 10 
og 11.

_____________
(*) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2023/174 af 26. januar 2023 om ændring 

af gennemførelsesforordning (EU) 2019/1793 om midlertidig forøgelse af den offentlige 
kontrol og beredskabsforanstaltninger, der regulerer indførsel til Unionen af visse varer fra 
visse tredjelande, til gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2017/625 og (EF) nr. 178/2002 (EUT L 25 af 27.1.2023, s. 36).« «
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Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 af 24. marts 2021 om 
regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 og (EU) 
2017/625 for så vidt angår standarddyresundhedscertifikater og kombinerede 
standarddyresundhedscertifikater/officielle standardcertifikater til brug ved indførsel til Unionen 
og flytning mellem medlemsstater af sendinger af visse kategorier af landdyr og avlsmateriale deraf 
samt officiel certificering vedrørende sådanne certifikater og om ophævelse af afgørelse 

2010/470/EU 

(Den Europæiske Unions Tidende L 113 af 31. marts 2021) 

Side 201, bilag I, kapitel 26, punkt II.2.7.1:

I stedet for: »(1) enten [II.2.7.1. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i et tredjeland eller territorium eller en zone deri, der 
er fri(t) for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor 
der i de sidste 24 måneder ikke har været nogen bekræftede 
tilfælde af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) i 
måldyrebestanden.]«

læses: »(1) enten [II.2.7.1. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, der er fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor der i de 
sidste 24 måneder ikke har været nogen bekræftede tilfælde af 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) i 
måldyrebestanden.]«

Side 202, bilag I, kapitel 26, punkt II.2.7.2 og II.2.7.3:

I stedet for: »(1) og/eller [II.2.7.2. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i en 
årstidsbestemt sygdomsfri periode, i et tredjeland eller 
territorium eller en zone deri med et godkendt program for 
udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24).]

(1) og/eller [II.2.7.3. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i den 
årstidsbestemt sygdomsfrie periode, i et tredjeland eller 
territorium eller en zone deri, hvor den kompetente 
myndighed på oprindelsesstedet for sendingen af oocytter (1)/ 
in vitro-producerede embryoner (1) har fået forudgående 
skriftligt samtykke fra den kompetente myndighed i 
bestemmelsesmedlemsstaten til betingelserne for etablering af 
den pågældende årstidsbestemt sygdomsfrie zone og til at 
acceptere sendingen af oocytter (1)/in vitro producerede 
embryoner (1).]«
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læses: »(1) og/eller [II.2.7.2. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i en 
årstidsbestemt sygdomsfri periode, i en medlemsstat eller en 
zone deri med et godkendt program for udryddelse af 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24).]

(1) og/eller [II.2.7.3. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i den 
årstidsbestemt sygdomsfrie periode, i en medlemsstat eller en 
zone deri, hvor den kompetente myndighed på 
oprindelsesstedet for sendingen af oocytter (1)/in vitro- 
producerede embryoner (1) har fået forudgående skriftligt 
samtykke fra den kompetente myndighed i bestemmelsesmed
lemsstaten til betingelserne for etablering af den pågældende 
årstidsbestemt sygdomsfrie zone og til at acceptere sendingen 
af oocytter (1)/in vitro producerede embryoner (1).]«

Side 202, bilag I, kapitel 26, punkt II.2.8.1:

I stedet for: »(1) enten [II.2.8.1. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i et tredjeland eller territorium eller en zone deri, 
hvor der i mindst de foregående 2 år ikke er rapporteret om 
EHDV 1-7 inden for en radius af 150 km omkring 
virksomheden.]«

læses: »(1) enten [II.2.8.1. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, hvor der i mindst 
de foregående 2 år ikke er rapporteret om EHDV 1-7 inden for en 
radius af 150 km omkring virksomheden.]«

Side 202, bilag I, kapitel 26, punkt II.2.8.3:

I stedet for: »(1) og/eller [II.2.8.3. De har opholdt sig i eksportlandet, hvor der ifølge officielle undersøgelses
resultater findes følgende serotyper af EHDV: . . . . . . . . . . , og er 
med negativt resultat i hvert enkelt tilfælde blevet underkastet 
følgende test, udført på et officielt laboratorium:«

læses: »(1) og/eller [II.2.8.3. De har opholdt sig i medlemsstaten, hvor der ifølge officielle undersøgelses
resultater findes følgende serotyper af EHDV: . . . . . . . . . . , og er 
med negativt resultat i hvert enkelt tilfælde blevet underkastet 
følgende test, udført på et officielt laboratorium:]«.
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Berigtigelse til Kommissionens forordning (EU) 2016/1199 af 22. juli 2016 om ændring af forordning 
(EU) nr. 965/2012 for så vidt angår operationel godkendelse af performancebaseret navigation, 
certificering af og tilsyn med datatjenesteleverandører og offshoreoperationer med helikopter og 

om berigtigelse af samme forordning 

(Den Europæiske Unions Tidende L 198 af 23. juli 2016) 

Side 27, bilaget, punkt 4, litra c), den tilføjede subpart K i bilag V til forordning (EU) nr. 965/2012:

I stedet for: »SPA.HOFO.145System til monitorering af flight data (FDM-system)

a) Når der udføres CAT-operationer med en helikopter, der har en flyvedatarekorder, skal operatøren 
etablere og opretholde et FDM-system som led i sit integrerede forvaltningssystem senest fra den 
1. januar 2019.

b) FDM-systemet må ikke indebære elementer af straf og skal indeholde passende sikring til beskyttelse af 
kilden eller kilderne til dataene.«

læses: »SPA.HOFO.145System til monitorering af flight data (FDM-program)

a) Når der udføres CAT-operationer med en helikopter, der har en flyvedatarekorder, skal operatøren 
etablere og opretholde et FDM-program som led i sit integrerede forvaltningssystem senest fra den 
1. januar 2019.

b) FDM-programmet må ikke indebære elementer af straf og skal indeholde passende sikring til beskyttelse 
af kilden eller kilderne til dataene.«
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